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Gratulerar
Genom att köpa denna massageapparat har du visat en medvetenhet om din hälsa.
För att du ska kunna dra nytta av fördelarna med denna enhet under lång tid ber vi dig att läsa och följa 
säkerhetsinstruktionerna noggrant.

Vi önskar dig stort nöje med din nya personliga FootInn II..
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Sedan företaget grundades år 2000 har namnet CASADA stått för högklassiga produkter inom området 
friskvård och fitness.

Idag finns CASADA-produkter tillgängliga över hela världen i 37 länder. Det som utmärker CASADAs 
produkter är deras kontinuerliga utveckling, omisskännliga design och deras absoluta fokus på att förbättra 
livskvaliteten samt deras pålitliga och utmärkta kvalitet.
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Läs följande instruktioner noggrant innan du tar din massageapparat i 
bruk för att säkerställa problemfri drift och optimal effektivitet. Spara 
denna bruksanvisning för vidare användning!

•  Massageapparaten överensstämmer med erkända tekniska principer och de senaste 
säkerhetsföreskrifterna.

•  Denna enhet kräver inget underhåll.

•  Eventuella reparationer får endast utföras av auktoriserad expertpersonal. Felaktig 
användning och otillåten reparation är förbjuden av säkerhetsskäl och leder till att 
garantin går förlorad.

•  Rör aldrig nätkontakten med våta händer.

•  Undvik att enheten kommer i kontakt med vatten, höga temperaturer och direkt 
solljus.

•   För att undvika risken för kortslutning, koppla ur nätsladden när den inte används 
under en längre tid.

•  Använd inte skadade kablar, kontakter eller lösa uttag. Om kontakterna eller 
sladdarna är skadade måste de bytas ut av tillverkaren, en servicerepresentant eller 
av kvalificerad personal.

•   Vid fel, koppla omedelbart bort från elnätet. Felanvändning eller felaktig 
användning utesluter allt ansvar för skada.

•  För att undvika överdriven stimulering av muskler och nerver bör den 
rekommenderade massagetiden på 30 minuter inte överskridas.

•  Använd aldrig spetsiga eller vassa föremål.

•  Varje massage – även handmassage – måste avstås från under graviditet eller om ett 
eller flera av följande besvär förekommer i massageområdet: nyligen inträffade 
skador, trombotiska sjukdomar, alla typer av inflammationer och svullnader samt 
cancer. Det rekommenderas att konsultera läkare innan du tar en massage för 
behandling av sjukdom eller handikapp.

•  Använd inte den här enheten när du kör.

•  Om du är beroende av elektriska hjälpmedel t.ex. pacemakers, var noga med att 
konsultera din läkare för medicinsk rådgivning innan du tar en massage.

•  Denna apparat kan användas av barn från 8 år och uppåt och personer med nedsatt 
fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande erfarenhet och kunskap om de 
har fått övervakning eller instruktioner om hur apparaten används på ett säkert sätt och 
förstår riskerna.

Säkerhetsinstruktioner
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•  Barn får inte leka med enheten.

•  Barn utan tillsyn bör inte göra rengöring eller underhåll.

•  Personer som är känsliga för värme ska vara försiktiga när de använder enheten.

•  Använd endast enheten med den medföljande 
utrustningen.

Leveransens omfattning
•  FootInn II fotmassage

•  Nätadapter

•  12 V bil adapter

•  Trådlös fjärrkontroll

Specifikationer
Dimension: 37,5 x 35 x 17,5 cm
Vikt: 2,9 kg
Spänning: Input: AC 100-240V 50/60Hz, 800 mA

Output: DC 12V, 2000mA
Nominell effekt: 24 watt
Körtid: 15 minutes

Certifikat: 

Använing av enheten
Kontrollera före start om nätspänningen stämmer överens med den spänning som anges på nätkontakten. 
Om du inte redan har gjort det, anslut strömkabeln till massageapparaten och anslut sedan nätkontakten till 
uttaget. 

Med biladaptern kan du även använda FootInn II på resor (inte när du kör!) Koppla in biladaptern i 
cigarettändaren.
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Kontrollpanel
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LED Display
AIR & MASSAGE 
MODE

Om denna funktion är aktiverad lyser lysdioderna "gult" på enheten.

SOLEROLLER- 
MASSAGE MODUS

Om denna funktion är aktiverad lyser lysdioderna "grönt" på enheten.

AIR-MODE Om denna funktion är aktiverad lyser lysdioderna "rött" på enheten.

Specialfunktioner
LUFTKOMPRESSION
Stigande och vikande krockkuddar har en pumpande rörelse som ger naturliga muskelreflexer. 
Detta är särskilt fördelaktigt i vad- och fotområdet.

UPPVÄRMNING
En djupt penetrerande och värmeutstrålande effekt där man kan slappna av perfekt. Denna 
funktion är särskilt fördelaktig för muskelspänningar på grund av den djupgående effekten.

REFLEXOLOGI
Zonterapi regenererar fotmusklerna och har en harmoniserande effekt på nästan alla organ i din 
kropp.

FOTSULERULLARE
Fotmassagen stimulerar nervändarna och vissa organ i kroppen, vilket också slappnar av 
musklerna.

HÄLMASSAGE
För en särskilt välgörande fotmassage är hälområdet på FootInn II utrustad med speciella 
akupressurkrockkuddar och hälrullar.

Knappar Funktion

ON | OFF Tryck på ON/OFF-knappen för att slå på enheten. Enheten startar i LUFT- 
& MASSAGELÄGE med en låg intensitetsnivå.

MODE Tryck på MODE-knappen en gång för att aktivera MASSAGELÄGET. 

Tryck på knappen en andra gång för att växla till LUFTLÄGE.

INTENSITY Genom att trycka på knappen INTENSITY på fjärrkontrollen kan en av 
de 2 intensitetsnivåerna väljas.

HEAT Du kan aktivera fotsulvärmeterapin genom att trycka på HEAT-knappen på 
enheten eller på fjärrkontrollen.

Denna funktion är inte tillgänglig i AIR MODE.

POWER Genom att trycka på POWER-knappen på fjärrkontrollen stoppas massagen när 
som helst.

AIR Genom att trycka på AIR-knappen på enheten kan en av de två 
intensitetsnivåerna väljas.

Den automatiska massagen varar i 15 minuter. Massageapparaten stängs automatiskt av efter denna 
tidsperiod för att förhindra överhettning. Koppla ur nätkabeln från uttaget efter varje användning.
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Fotreflexzoner
Zonterapi har fördelen framför en helkroppsmassage på grund av att det finns ca. 72 000 nervändar av olika 
organ i fötterna. Exakt utförd massage kan påverka kroppen på ett positivt sätt och öka det personliga 
välbefinnandet.

Noggrann massage av fotens reflexzoner kan bland annat stimulera ämnesomsättning och blodcirkulation, 
stimulera matsmältningen och stödja kroppens självläkningsprocess.

Ju mer vi bryr oss om våra fötters vitalitet, desto bättre är det för vår kropp: Fötterna ska ses som ett 
mikrosystem där hela organismen reflekteras och kan behandlas individuellt.

Hjärna
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Nedre ryggen

>  Att försumma fötterna kan påverka hela kroppen.

> Muskelspänningar kan uppstå på grund av dålig hållning av kroppen. Detta kan i sin tur 
ha negativa effekter på ryggraden och nervsystemet och resultera i andra fysiska
besvär.Sleeping problems and cold feed are usually a result of circulatory disorders.

>  Svullna ben, muskelkramper och blodstockning kan orsakas av överdrivet sittande och 
fysisk inaktivitet.

>  Ge dina fötter tillräckligt med energi så att venerna som är inbäddade i musklerna kan
transportera blodet genom hela kroppen igen.

Hjärna

Tänder | Bihålor

Öga

Öra

Trapezius

Armhåla

Lunga | Bröst
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Arm
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Korsben

Nedre ryggen
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Felsökning
REMEDIAL ACTION

1)  Kontrollera anslutningen till adaptern.

2) Enheten kan överhettas under långvarig
användning. Av denna anledning bör du
stänga av den och låta den svalna
30-50 minuter.

FAULT

Enheten är ansluten till elnätet, men 
varken enheten eller kontrollpanelen 
fungerar.

Förvaring | Underhåll
Med regelbundet underhåll kan du öka livslängden på din massageapparat och samtidigt säkerställa 
säker drift hela tiden. 

1. Rekommenderad förvaring: Torr, fri från damm.

2. Håll vätskor eller öppen låga borta från enheten.

3. Rengör enheten med en mjuk, torr trasa.

4. Separera enheten från elnätet när den inte används.
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EU-försäkran om överensstämmelse
Complies with European Regulatory Standards EMC 2014/30/EU, LVD 2014/35/EU.

Garantivillkor
Återförsäljaren kommer att tillhandahålla en lagstadgad garantiperiod för produkten som beskrivs på 
baksidan. Garantin gäller från inköpsdatum. Inköpsdatum måste dokumenteras med inköpsbevis. 
Återförsäljaren reparerar eller byter ut produkter som är registrerade i Tyskland där ett defekt har upptäckts 
utan kostnad. Detta inkluderar inte delar som utsätts för slitage som tygöverdrag. Kravet är att den defekta 
enheten skickas in med köpbevis innan garantitiden löper ut.

Garantikravet är inte tillämpligt om ett fel konstateras som har uppstått t.ex. på grund av yttre påverkan eller 
till följd av en reparation eller ändring som inte utförts av tillverkaren eller en auktoriserad återförsäljare. 
Återförsäljarens garanti är begränsad till reparation eller utbyte av produkten. Inom ramen för denna garanti 
påtar sig tillverkaren eller återförsäljaren inget vidare ansvar och ansvarar inte för skador som har uppstått till 
följd av att bruksanvisningen inte följts och/eller felaktig användning av produkten.

Om det vid undersökning av produkten av tillverkaren visar sig att garantibegäran inte avser ett fel som 
omfattas av garantin eller att garantitiden har löpt ut, ska kunden stå för kostnaderna för inspektion och 
reparation.

Juridisk anmärkning: Allt innehåll innehåller inte läkande uttalanden. Diagnos och behandling av sjukdomar 
och andra fysiska störningar kräver behandling av en läkare, icke-medicinsk läkare eller terapeut. 
Uttalandena är strikt informativa och får inte användas som ersättning för en professionell medicinsk 
behandling. Varje användare är skyldig att fastställa genom noggrann undersökning och, om så krävs, efter 
samråd med en specialist, om applikationen är den rätta för deras specifika fall. Varje dos eller applicering 
sker på användarens risk. Vi tar avstånd från alla läkande uttalanden eller löften.

Casada International GmbH 
Obermeiers Feld 3 
33104 Paderborn, Germany 
info@casada.com | www.casada.com

Copyright Images and text are subject to the copyright of CASADA International GmbH and may not be 
used without express consent. 

Copyright © 2020 CASADA International GmbH. 

All rights reserved.
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